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(1) Custorher Invoice Address (2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. ‘. » Qur ID number: 3 No.
Via dei Ciclamini, 4 - DE145996159 2081548
. 70026 Bari Your ID no’..: t4) Date
ITALIEN IT04886850728 25.08.21
| (5 Supplier -~ ] BN Ermgp} .} T Delivery {really) 1 Invoice
SN: 91011364 | peid  unpad .:i‘i".i?‘.’ C‘i’m =
Hugo Benzing GmbH & Co. KG R
| Daimlerstrafie 49-53 Express gopdgpoun wohicle
] E:_(preg__ 13) Date

70825 Korntal-Minchingen

{10] Your Ret
| 2 yaurmel L

(11) Your Order No./Date

T_(15) Adanioral Derals

Post :

+ {12} Our Departement
R AL Ar

. {131 Direct dial__ (14} Our Rel No.

\90 2 X¢ %3
- SuLseng

P

KUEMME-SIAGTL srl

ACCTEITATZIONE MERCE
Quantita flichiarnta ’:)QQ_Q
Quanti:a photiva: |
Tipo imb.Jliagaio: { |
Quartita irtalle {

p . NC ;

Conformia aile schade d'imballe: D i
Data gaglrolio 5]T9 y‘

25298

411 550003890201 . Frau Fahnie, Laura |
' 18.08.21 '
| 1191 Shipment Method paid{20junpaicd] (21)I Packing - {22y ~ Marks I D ITv:ttal Weight kg 124)
DHL Freight G look } gress net
mbH X | below | LF 122 84
[ 1287 N . Shipping Address . R Trce of wrioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) 128) Part-No. 1281 Description 30 (31; |p @01 Customer Remarks
 (Pos.) 211 Packing _ et L, Guantty UM Quamity Jorie ) memans
Delivery: ;
1 | 900.9.0697.50 . 10000 |Pi
900.9.0697.50 ' SPRENGRING 58.2X1.74 |
TROWALISIERT GEOLT MAG//CI
EC level C
Container © 20/4315 4315 KLT blau | 500 Pi
Batch number 284824 | | | ;
 1/TBA-501568 Getrag ‘ ‘
- 1/TBA-520922 A0806 A ;

42) _ Goods Inwards Remarks

43 Quantity Check

Date

Name/|
No.

.. ‘a4 Quality Check

_]. 145} Receiver

1461 Invoice Check
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Ordire di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittante VAT-ID-No. / N° partita VA Date / Data

26-AUG-2021 ;,91.75”;'

745158 9260
Dkeedunici!e £ worls

225
kanch dom. —mnco A DY, FREIGHT GMBH
D Cleared D Uncleared

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

DAIMLERSTR. 49 |
1

774515

Collection address / Indirizzo del 1uogo di carioa {d: rtiro) Oraer Coce/ Craine ol rasporto

RNM~EC-0225926
Detivery terms / Terminal aodress /
Condizioni di trasporto Indirizzn leminate

aouana!g gxon sduqandal RENNINGEN
ClGan e, s nmoagal INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Destmalario VATD-Na. / N° partia VA Elg‘,:',“d?,;'."m[] gﬁ“‘&?‘“’ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA Dg:ets wnpg.  |Tel:+49 / 7159 9340
1

Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
J.m_niomn WBRSPOAT insurgnce / Terminal reference /
bt Numero di dossier
| Delivery address / Indirizzo di consegna della mesce D:.“ D:: 0221080980829
: Currency/  Vae for insurance / Customer's refersnce /
Valuta Vaore da assicurare Riterimenti del cliente
No i TMP-VRERN-4934R88
Terminal di arivo Contact tei.
Terminal de deslination Numero telelonice
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanty | Packing  Description of goods Cusiors errumbar] Gross wesght in kg Value (with currency)
Marche e rumeri Quantith Imbaliaggio  Descrizions della merce Tarifta doganale | Pesa lorda in &g Viore {con valuta)
91011364 91011364 1015.0
91011364 6 |PAL, 91011364
te weight in k T ight |
EX WORKS Pty | Toai
Dim, x omx omx oin = 2.300m 0.00 | 1,015.00 1015.0

Kiowis 2R 4 Calno

ARG A SRR IR o | "

Specia inshuctions / stzion patcolai J (s e ﬁfﬁ'\::;:nf (;i:)
RicovoTs b TEDBN

) 2 SET 2021

Special consignments / Richieste parficolari

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Collection at sender Delivary to consignee IMPORTANT According i CMR, irintaport dimiages have o ba notsd on the saRéel 1 2
Ritiro dal mittents Consegna al destimatario order {(POD) upcn dihiry of the consignment, Damages nol vislle m[- fvn v a’ ‘
okie i writing 1o e resposile ELFOCONNECT terminal withi 7 t2ikinaty SR 'R TN A B
Date Data DatalDaﬂ. Via dei Cikis A 00 Modugno {BA)
Time / Drario Time / Qraria
Drivers signatura / Firma deffautista {Consignees signature Consignes's name in block letters
Firma del destinatario Nome dl chi firma in stampatelic
Tl > U L -: il aal - A;
RiCormeor oottt
EUROCONNECT Tranaport Conditions epply exclusively o all DHL EUROCONN TR A N1 nhiid "
Tutte le spadizion] EUROCONNECT sono vincolate afle Condizioni Generali di trasp. et '
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Ordine di Trasporto / Transport Order
Sander / Mittents VAT-D-No. / N° partita iVA Date / Data
26-AUG-2021 SR
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
580225
Collection address / Indinizzo del luogo ci canco {di rilirg) Orter Gode / Ordine d rasporto
RNM-EC-~0225926
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indirizzo terminale
D fee domicite z] €X WOrks
hanco dom. — fraace fabbrica T, FREIGHT GMBH
O Cleared | Uncleared
sdoganale non saoganaty RENNITNGEN
d ; d
et Tl vl INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Destnatario VAT-D-Ne. / N° partta VA O ﬂﬁ”d‘;f,'%ag ] ::J,w.;:;m D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA [orers nonpag. |Tel:+49 / 7159 9340
It
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNQ EXW
Addilignal fransport insurance f Termunal reference /
— tns:slaa;::me ::DmpE]en:: 0221080980829 Numero di dossier
Delivery address / bndirizzo di consegna della merce Si no
Gurrency / Value lon insurance / Customer's reference /
Valuta Valoie da assicurare Rilerimenti gal cliente
NolTMP-VRN-493456
Terminal di amivo Gontact el
Terminal de destination Numerg feletonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description ol goods Custos @it rumba) Gross weight in kg Vallg (with cumency)
Marche & numeri Duantita Imballagaic - Descrizione dells merce Tarfadoganaie | Pesolordoin kg Valore icon valulz)
91011364 91011364 1015.0
91011364 6 |PAL 91011364
Payable weight in kg Total gross weight in k
EX WORKS Pesp tassabilg in kg Totals? peso 10:30 nlmnqu
Dim, X omx omx = 2.300m 0.00 wj 1,015.00 1015.0
Special consignments / Richveste particolan
E Special instructions / fstruzioni particolari Enciosures / Allegati
5
™
>
S
-}
]
2
= gurmremem gy "‘;”“‘ai'."ﬁ = .1
-8 Collection at sander Delivery fg consignee IMPORTANT Accordng b CMA, iransport damagaes have to be noted on the m sigraiure of sendEr
o | Pl dal mifente Consegna al destinatario ortler (FOD) upon delivery of the consignment. Damages nat visibie extermal %d\_ Ttyreig tetmmiierte/ ! 0 Medoone )
= notified in writing to the responsible EURDCONNECT tertingd within 7 days after delivery,
> Date /Data Date/ Data
.g Time / Grario Time / Grario 3 AGU ZUZ"
3
S| Dvers signature / Firma dellaulista Consignee’ signatwre Consignee's name in block letters e - - ) .
'§ Firma del destinatario Nome di chi frma in stampatello r peb Ty Aoy o a T
& verificaNeg - 'f 1’. '

EURCCONNECT Tranaport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizionl EUROCONNECT sone vincolate alle Condlzioni Generali di trasporto EURCCONNECT 1




